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Instalační modul; instalační modul RFID
Obj. č.: 5593..,5594..



1 Bezpečnostní pokyny

Montáž a připojení elektrických přístrojů smí provádět jen autorizovaný
elektromechanik.

Tento návod je součástí výrobku a musí být uložen u zákazníka.

2 Popis funkce
Instalační modul Gira System 106 nabízí prostor pro budoucí aplikace a slouží jako
designový prvek pro realizaci velkoplošných vstupních stanic v systémovém designu.
Kromě toho jej lze použít k integraci čtecích jednotek kontroly vstupu od jiných výrobců do
designu Gira System 106.

3 Popis zařízení

Pohled zepředu

1

Obrázek 1: Blindmodul_vorn

[1] Skleněný čelní panel
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Pohled zezadu

1

Obrázek 2: Blindmodul_hinten

[1] Šrouby (4x)

4 Uzavření modulu

1
3

2
4

Obrázek 3: Blindmodul_Zusammenbau

Pro zajištění těsnosti modulu:

1. Přitlačte kryt modulu s předmontovaným těsněním ke skleněnému čelnímu panelu.
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2. Zašroubujte 4 šrouby utahovacím momentem 0,7 Nm.
Při šroubování dodržte pořadí 1 – 4 uvedené na obrázku!

5 Montáž modulu
Modul musí být vždy namontován do dodaného pouzdra na omítku System 106.

V případě potřeby lze těsnicí krytku pouzdra na omítku vyměnit za volitelně dostupné
rozšíření stavebního prostoru System 106 (obj. č. 5548 000).

VAROVÁNÍ
Modul instalujte vždy samostatně.

Modul nesmí být montován v kombinaci s jinými moduly Gira System 106!

6 Odpovědnost
(1) Společnost Gira dodává pouze komponenty, které může zákazník namontovat do
prázdného pouzdra. Odpovědnost společnosti Gira – ať již z jakéhokoli právního důvodu – je
vyloučena. Gira neodpovídá zejména za škody způsobené tím, že zákazník namontované
prázdné pouzdro upravil nebo jej nesprávně sestavil nebo uzavřel. Společnost Gira rovněž
neodpovídá za škody na výrobcích Gira způsobené výrobkem namontovaným zákazníkem
do prázdného pouzdra.

(2) To se nevztahuje na škody způsobené podvodným, úmyslným nebo hrubě nedbalým
jednáním společnosti Gira, jejích zákonných zástupců nebo pověřených osob, ani na újmu
na životě, těle nebo zdraví, dále na odpovědnost podle zákona o odpovědnosti za škodu
způsobenou vadou výrobku a to v rozsahu, v jakém společnost Gira poskytla záruky.

(3) Pokud je o běžnou nedbalost, společnost Gira odpovídá pouze za porušení povinností,
které umožňují řádné plnění smlouvy a na jejichž splnění se smluvní partner může regulérně
spoléhat (základní povinnosti); odpovědnost je v tomto případě omezena na typicky
předvídatelnou chybu a pokud jde o výši, na existující pojistnou částkou.

(4) Pokud je odpovědnost společnosti Gira vyloučena nebo omezena, platí stejné podmínky
také pro osobní odpovědnost jejích zaměstnanců, pracovníků, spolupracovníků, zástupců a
pověřených osob.
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7 Záruka
Plnění ze záruky probíhá v rámci zákonných ustanovení prostřednictvím specializovaného
obchodu.

Přístroje předejte nebo odešlete nevyplaceně spolu s popisem závady autorizovanému
prodejci (specializovaný obchod / instalační provoz / obchod s elektrickým zařízením).

Ten zařízení předá servisnímu středisku Gira Service Center.
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